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  Пакистан*: проект резолюции 
 
 

  Наука и техника в целях развития 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 58/200 от 23 декабря 2003 года, 59/220 от 
22 декабря 2004 года и 60/205 от 22 декабря 2005 года, 

 признавая жизненно важную роль, которую наука и техника способны иг-
рать в развитии и в облегчении усилий по искоренению нищеты, обеспечению 
продовольственной безопасности, борьбе с болезнями, совершенствованию 
систем образования, охране окружающей среды, ускорению темпов экономиче-
ской диверсификации и преобразований и повышению производительности и 
конкурентоспособности, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне 
по вопросам информационного общества1, 

 признавая, что международная поддержка способна помогать развиваю-
щимся странам использовать технические достижения в своих интересах и 
может укреплять их производственный потенциал, 

 особо указывая на ту роль, которую традиционные знания способны иг-
рать в техническом развитии и в сбалансированном и рациональном использо-
вании природных ресурсов, 

 признавая каталитическую роль информационно-коммуникационных тех-
нологий в пропаганде и облегчении достижения всех целей в области развития 
и в этой связи подчеркивая важность вклада процесса подготовки и проведения 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общест-
ва в создание ориентированного на интересы человека, сбалансированного и 
всеохватного информационного общества для расширения возможностей при-

__________________ 

 * От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами 
Группы 77, и Китая. 

 1 См.  A/60/687 и A/C.2/59/31, глава I. 
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менения цифровых технологий для всех людей с целью содействовать преодо-
лению «цифровой пропасти», 

 ссылаясь на Тунисское обязательство и Тунисскую программу для ин-
формационного общества, принятые на втором этапе Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества2, и ссылаясь на Же-
невскую декларацию принципов и Женевский план действий, принятые на 
первом этапе Встречи на высшем уровне3, 

 с признательностью принимая к сведению роль Международного союза 
электросвязи в организации двух этапов Всемирной встречи на высшем уров-
не, 

 с удовлетворением отмечая принятие Балийского стратегического плана 
по оказанию технической поддержки и созданию потенциала, разработанного 
Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде4, 

 признавая насущную необходимость преодоления «цифровой пропасти» и 
оказания развивающимся странам помощи в использовании потенциала ин-
формационно-коммуникационных технологий, 

 вновь подтверждая необходимость укрепления научно-технических про-
грамм соответствующих подразделений системы Организации Объединенных 
Наций,  

 с признательностью отмечая работу Комиссии по науке и технике в це-
лях развития по оказанию в сотрудничестве с Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию помощи развивающимся стра-
нам в проведении обзоров научно-технической и инновационной политики и 
по созданию сети центров передового опыта в научно-технической области для 
развивающихся стран, 

 с интересом принимая к сведению создание межучрежденческой сети со-
трудничества в области биотехнологии «ООН-биотех», о которой говорится в 
докладе Генерального секретаря5, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о науке и технике в 
целях развития5, 

 1. вновь подтверждает свое обязательство: 

 a) укреплять и усиливать существующие механизмы и поддерживать 
инициативы в области научных исследований и опытно-конструкторских раз-
работок, в том числе посредством добровольного налаживания партнерских 
связей между государственным и частным секторами, для удовлетворения осо-
бых нужд развивающихся стран в областях здравоохранения, сельского хозяй-
ства, охраны окружающей среды, сбалансированного и рационального исполь-
зования природных ресурсов и природопользования, энергетики, лесного хо-
зяйства и ликвидации последствий изменения климата; 

 b) поощрять и облегчать, в зависимости от ситуации, доступ разви-
вающихся стран к технологиям, включая экологически безопасные технологии 

__________________ 

 2 См. А/60/687. 
 3 См. A/C.2/59/3, глава I. 
 4 UNEP/GC.23/6/Add.1 и Corr.1, приложение. 
 5 А/62/136. 
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и соответствующие «ноу-хау», а также их разработку и передачу развиваю-
щимся странам и их распространение среди этих стран; 

 с) оказывать развивающимся странам помощь в их усилиях, направ-
ленных на содействие разработке и разработку национальных стратегий в об-
ласти развития людских ресурсов и науки и техники, которые являются глав-
ной движущей силой в деле наращивания национального потенциала в целях 
развития; 

 d) поощрять и поддерживать более активные усилия по освоению энер-
гии из возобновляемых источников, такой, как солнечная энергия, энергия вет-
ра и геотермальная энергия; 

 е) проводить на национальном и международном уровнях политику для 
привлечения как внутренних, так и внешних государственных и частных инве-
стиций, которые способствуют расширению знаний, передаче технологий на 
взаимно согласованных условиях и повышению производительности; 

 f) поддерживать усилия развивающихся стран, прилагаемые на инди-
видуальной и коллективной основе, по задействованию новых технологий в 
сельском хозяйстве в целях повышения продуктивности сельского хозяйства 
путем использования экологически безопасных средств; 

 2. признает, что разрыв в научно-техническом потенциале между раз-
витыми и развивающимися странами, особенно наименее развитыми странами, 
вызывает постоянную обеспокоенность, поскольку подрывает способность 
многих развивающихся стран в полной мере участвовать в функционировании 
мировой экономики; 

 3. признает также, что наука и техника имеют жизненно важное зна-
чение для обеспечения устойчивого экономического роста и искоренения ни-
щеты, и подчеркивает, что разрыв в уровнях технического развития между раз-
витыми и развивающимися странами существенно затрудняет попытки разви-
вающихся стран достичь целей в области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия; 

 4. подчеркивает необходимость поощрения и облегчения доступа раз-
вивающихся стран к технологиям и их разработки и передачи развивающимся 
странам, а также распространения технологий среди этих стран посредством 
выработки стратегий и мер, стимулирующих формирование благоприятных ус-
ловий для облегчения приобретения и разработки технологий и укрепления 
инновационного потенциала, на основе мандатов, содержащихся в Дохинской 
декларации министров6; 

 5. признает, что наука и техника, включая информационно-коммуника-
ционные технологии, имеют жизненно важное значение для достижения целей 
в области развития и что международная поддержка может помочь развиваю-
щимся странам воспользоваться техническими достижениями и укрепить свой 
производственный потенциал, и в этой связи вновь подтверждает обязательст-
во поощрять и облегчать, в зависимости от ситуации, доступ развивающихся 
стран к технологиям, включая экологически безопасные технологии и соответ-

__________________ 

 6 A/C.2/56/7, приложение. 
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ствующие «ноу-хау», а также их разработку и передачу развивающимся стра-
нам и их распространение в этих странах; 

 6. поддерживает существующие механизмы и рекомендует продол-
жать осуществление совместных региональных, субрегиональных и межрегио-
нальных проектов научных исследований и опытно-конструкторских разрабо-
ток, в том числе, где это возможно, посредством мобилизации существующих 
научно-исследовательских ресурсов и ресурсов в области развития и создания 
единой сети современных научно-исследовательских учреждений и оборудова-
ния; 

 7. просит Комиссию по науке и технике в целях развития выступать в 
качестве форума для рассмотрения, в рамках ее мандата, особых нужд разви-
вающихся стран в таких областях, как сельское хозяйство, развитие сельских 
районов, информационно-коммуникационные технологии и природопользова-
ние; 

 8. рекомендует Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию в сотрудничестве с соответствующими партнерами про-
должать проведение обзоров научно-технической и инновационной политики в 
целях оказания развивающимся странам и странам с переходной экономикой 
помощи в выявлении мер, необходимых для интеграции научно-технической и 
инновационной политики в их национальные стратегии развития; 

 9. рекомендует Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию и другим соответствующим организациям оказывать раз-
вивающимся странам помощь в их усилиях по интеграции научно-технической 
и инновационной политики в национальные стратегии развития; 

 10. настоятельно призывает международное сообщество продолжать 
содействовать облегчению надлежащего распространения научно-технических 
знаний и передачи технологий развивающимся странам, доступа этих стран к 
технологиям и получения ими технологий; 

 11. особо указывает на то, что передача технологии развивающимся 
странам должна осуществляться на справедливых и приемлемых условиях, в 
том числе на льготных и преференциальных условиях; 

 12. призывает продолжать сотрудничество между подразделениями Ор-
ганизации Объединенных Наций и другими международными организациями 
по выполнению решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества1, с тем чтобы поставить потенциал информацион-
но-коммуникационных технологий на службу развитию путем проведения 
стратегических аналитических исследований для изучения «цифровой пропас-
ти» и новых проблем информационного общества, а также путем проведения 
мероприятий в области технической помощи с привлечением партнерств с уча-
стием множества заинтересованных сторон; 

 13. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей резо-
люции и рекомендации в отношении последующей деятельности. 

 


